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1.1  Informationen für den Leser 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät verwenden. 
Um schnell die spezifischen Themen zu finden, die Sie interessieren, lesen Sie den Index am Anfang des 
Handbuchs. Dieses Handbuch wurde geschrieben für: 

 Alle Informationen richten sich an allgemeine Leser, d.h. Benutzer des Geräts. 

Alle Informationen werden speziellen Kategorien von Lesegeräten zur Verfügung gestellt, d. h. 
allen qualifizierten Bedienern, die berechtigt sind, das Gerät zu handhaben, zu transportieren, zu 
installieren, zu warten, zu reparieren und zu entsorgen 

Qualifizierte Betreiber können die Informationen auch für die breite Öffentlichkeit lesen, um sich bei Bedarf ein 
vollständigeres Bild von den bereitgestellten Informationen zu machen. 

 
1.2  Warnhinweise, Schilder und Symbole 

1.2.1 Warnung 
Warnungen werden durch ein Piktogramm und ein Warnwort gekennzeichnet. 
Es werden Art und Quelle der Gefahr und die Folgen beschrieben sowie Anweisungen zur Vermeidung der 
Gefahr. Die Ränder der verwendeten Piktogramme und Signalwörter werden im Abschnitt "Zeichen" und 
"Symbole" erläutert 

1.2.2 Anzeichen 
 

Gefahr eines Stromschlags oder einer 
Hochspannung Unmittelbare Gefahr 
→ Die Nichtbeachtung führt zum Tod oder zu schweren Verletzungen (verursacht durch 
Stromschlag) 

 

Gefährliche Situation 
auf heißer Oberfläche 
→ Die Nichtbeachtung kann zu leichten oder halbschweren Verletzungen führen (verursacht 
durch eine heiße Oberfläche) 

 
Warnung vor 
Schäden 
→ Bei Nichtbeachtung kann es zu Schäden kommen 

 

Herzschrittmacher (speziell für Induktion) 
Mögliche Gefahr 
→ Die Nichtbeachtung kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen. 

 

Verletzungsgefahr 
Potenzielle Gefahr 
→ Die Nichtbeachtung kann zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen 
→ Verbinden Sie das Kabel mit der Erde 

 

1. Allgemeine Informationen 

A
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Wichtig 
→ Nichtbeachtung kann zu Schäden führen 

 

Vorsichtig 
→ Bei Nichtbeachtung kann es zu Schäden kommen 

 
Benutzer-Signierung 
→ Informationen müssen vom Nutzer gelesen werden 

 
Techniker-Schild 
→ Informationen müssen vom Techniker gelesen werden 

 
CE-Zertifizierung 
→ Das Gerät verfügt über eine CE-Zertifikatslizenz 

 

 
1.2.3 Symbole 

 

Symbole Bedeutung Erklärung 
1. 
2. 

Anleitung, Einzelschritt Den Anweisungen in der 
Auftrag erteilt 

Chips, wie z.B. 
"1.1", "a", "usw. 

Anleitung, mehrere Schritte Die Anweisung kann in jeder beliebigen 
Instanz ausgeführt werden. 
Reihenfolge 

→ Anleitung, mehrere Schritte Hier besteht 
Handlungsbedarf 

 
1.3  Allgemeine Geräteinformationen 

Der elektrische Nudelkessel DIAMOND ist ein hervorragendes Kochgerät aus Edelstahl mit einer Leistung von 
12 kW. Die Wassertemperatur wird durch eine Heizungssteuerung mit einer maximalen Betriebstemperatur von 
1000 °C aufrechterhalten. Das Gerät wird von Schüsseln getragen, die Salz und Säure standhalten können und 
mit speziellen Nudelkörben mit Ständer ausgestattet sind. Es ist auch mit einer Timer-Steuerung ausgestattet, 
um den Timer einzustellen und den Korb anzuheben. Dieses Gerät ist zum Kochen von Nudeln geeignet. 
Ausgestattet mit einer abnehmbaren Clip-Dichtung zum Anschluss des Produkts der Meritus-Familie. Es ist sehr 
wichtig, diese Bedienungsanleitung mit dem Gerät zum späteren Nachschlagen aufzubewahren. Wenn dieses 
Gerät verkauft oder an einen anderen Ort weitergegeben wurde, stellen Sie sicher, dass dieses Buch im 
Lieferumfang enthalten ist. Daher kann der neue Benutzer mehr über seine Funktionen und andere relevante 
Informationen erfahren. 

Anmerkung 
→ Besonderer Gerätehinweis 
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1.4  Verfahren für Service- und Garantieanträge 

1.4.1 Service-Anfrage 
Wenden Sie sich für alle Anforderungen an eines der autorisierten Servicecenter oder an DIAMOND. Geben Sie 
bei der Anforderung von Service die auf dem Typenschild angegebenen Daten an und beschreiben Sie den 
Defekt. 

1.4.2 Garantie 
DIAMOND bietet unter bestimmten Voraussetzungen eine 12-monatige Garantie. DIAMOND lehnt jegliche 
Ansprüche wegen Unfällen ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Missachtung von Regeln und/oder 
Missachtung von Warnungen verursacht wurden. Im Folgenden sind die Fälle aufgeführt, in denen die Garantie 
erlischt: 

1. Unsachgemäße Verwendung durch eine oder mehrere ungeschulte Personen 
2. Missachtung der örtlichen Vorschriften zu Installations- und Sicherheitsstandards 
3. Keine routinemäßige Wartung durchführen 
4. Ersetzen Sie einige Teile durch ein nicht originales Ersatzteil 
5. Befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch nicht korrekt 
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Wichtig! Stellen Sie das Gerät vor der Installation auf eine feste, flache, stabile und horizontale Oberfläche 
und stellen Sie sicher, dass die Verbindung vorhanden ist. 

 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den elektrischen Nudelkessel DIAMOND verwenden. 
Nachfolgend finden Sie die streng eingehaltenen Sicherheitshinweise: 
1. Unsachgemäße Installation, Wartung, Reinigung oder Modifikation des Geräts kann zu schweren 

Verletzungen oder zum Tod führen und das Gerät beschädigen. 
2. Mechaniker sollten das Personal regelmäßig informieren, um Unfälle und Schäden am Flugzeug zu vermeiden. 
3. Der elektrische Nudelkessel DIAMOND darf nur von qualifiziertem Personal verwendet werden. 
4. Stellen Sie das Gerät NICHT in einem giftigen Bereich auf und stellen Sie keine Explosionsgefahr dar. 
5. Stellen Sie das Gerät NICHT in der Nähe von brennbaren Materialien wie Benzin, Fett, Kleidung, Flüssiggas, 

Papier usw. auf. 
6. Stellen Sie das Gerät NICHT in einem feuchten Raum oder Zustand oder unter Bedingungen wie Regen oder in 

der Nähe von Wasserlecks usw. auf. 
7. Verwenden Sie das Gerät NICHT zum Trocknen von Kleidung, Papier oder lebenden Tieren. 
8. Verwenden Sie das Gerät NICHT zum Erhitzen von Non-Food-Artikeln. 
9. Stellen Sie das Gerät in einem gut belüfteten Raum auf. 
10. Trennen Sie vor der Reinigung oder Wartung des Geräts die Gasleitung und lassen Sie sie abkühlen. 

11. Berühren Sie NICHT den Bereich  , an dem dieses Zeichen auf eine heiße Oberfläche hinweist. Vorsicht 

vor schweren Verbrennungen. 
12. Versuchen Sie NICHT, das Gerät zu zerlegen oder zu reparieren. Lizenzierte Mechaniker müssen alle Arbeiten 

ausführen. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

2. Sicherheitshinweise 

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS! 

VERLETZUNGSGEFAHR! 

S
icherheitshinw

ei
 

- Vermeiden Sie es, einen elektrischen Nudelkessel neben einer fettigen Fritteuse 
zu installieren. 

- Wasser könnte auf die Fritteuse spritzen und den Benutzer verletzen. 
- Es wird empfohlen, einen Sicherheitsabstand zwischen dem elektrischen 

N d lk l d d  Kü h ät  i  d  F itt  i h lt  
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- Ein lizenzierter und qualifizierter Mechaniker kann Wartungen und Reparaturen 
durchführen. 

- Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
die Frontblende öffnen und auf den elektrischen Bereich im Inneren 
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3.1  Datentabelle 
 

3.1.1 Technische Daten des elektrischen Nudelkessels 
Tabelle 1: 

 

Technische Daten 

Modell CNE/6PRA 

 
Gesamtabmessung (mm) 

Breite Tiefe Höhe 

600 750 850 / 870 

Anzahl der Heizkörper 2 

Leistungsaufnahme 12 kW 

Elektrischer Anschluss 400V 3PNE Wechselstrom 50/60Hz 

Betriebstemperatur (°C) Max. 100°C 

Fassungsvermögen der Schüssel 30 Liter (6 Körbe Nudeln) 

Anschluss an den Wasserzulauf R 1/2 Zoll 

Anschluss an den Wasserablauf R 1" 
 
 
 

3.2  Namensschild 

3.2.1 Das technische Schild zeigt die aktuelle Einstellung an. 
 

3. Technische Daten 

T
echnische 

 

Abb. 1 
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3.3  Globale Dimension 
 
 
 

 

 

Abb. 2 
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Wichtig! Stellen Sie das Gerät vor der Installation auf eine feste, flache, stabile und horizontale 
Oberfläche und stellen Sie sicher, dass die Verbindung vorhanden ist. 

Die folgenden Anweisungen richten sich an autorisierte und qualifizierte Installateure. Vor der Installation, Einstellung 
und Wartung muss der Installateur die örtlichen und gesetzlichen Vorschriften einhalten. Schalten Sie die Gas-
/Stromversorgung aus, bevor Sie eine Installation vornehmen. 

 
1. Dieses Gerät verbraucht elektrische Energie. Die elektrischen Leitungen müssen gemäß folgenden 

Bestimmungen installiert werden: 
a. Lokale und internationale Standards 
b. Empfehlungen zu lokalen Bauvorschriften und -standards 
c. Richtlinien und Vorschriften für Stromversorgungsunternehmen 
d. Regulierung: Sorge um die Unfallverhütung 
e. Brandschutzvorschriften 
f. Geltende Vorschriften der C.I.E. (International Electrotechnical Commission) 

2. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und alle Schutzbeschichtungen. 
3. Stellen Sie sicher, dass genügend Strom für den Betrieb dieses Geräts vorhanden ist. 
4. Stellen Sie das Gerät vor dem Testen in einem gut belüfteten Raum auf und halten Sie alle brennbaren 

Materialien fern. 
5. Schalten Sie vor der Reinigung oder Wartung des Geräts bitte die Stromversorgung aus und isolieren Sie die 

Gaszufuhr (falls zutreffend) an einem sicheren Ort. 
 

4.1  Verpackung und Transport  
4.1.1 Verpackung 

Die Verpackung ist so konzipiert, dass sie den Platz reduziert und der Art des Transports entspricht. Um den 
Transport zu vereinfachen, können einige Komponenten entnommen und für den Transport entsprechend 
geschützt und verpackt werden. 
Die Verpackung enthält alle Informationen, die für das Be- und Entladen erforderlich sind. Prüfen Sie beim 
Auspacken, ob alle Komponenten in der richtigen Menge vorhanden sind und nicht beschädigt sind. Das 
Verpackungsmaterial muss gemäß den gesetzlichen Vorgaben fachgerecht entsorgt werden. 

4.1.2 Transport 
Dabei können unterschiedliche Verkehrsmittel genutzt werden, zum Teil abhängig vom Zielort. 
Sichern Sie die Verpackung während des Transports am Transportmittel, um unerwünschte Bewegungen zu 
verhindern. 

 

4.2  Handhabung und Heben  

Das Gerät kann mit einem Gabelstapler oder Haken mit entsprechender Tragfähigkeit gehandhabt werden. 
Überprüfen Sie vor dem Heben die Position des Schwerpunkts der Last. 

 
Wichtig! Achten Sie beim Einrasten mit Hebezeugen auf die Gas-/Stromversorgung. 

4. Handhabung und Installation 

H
andhabung und 
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4.3  Sicherheitsvorrichtungen und Zubehör 

Das Gerät wird mit Sicherheitsvorrichtungen geliefert. Bei Bedarf sollten weitere Geräte hinzugefügt werden, 
um die einschlägigen gesetzlichen Anforderungen bei der Installation einzuhalten. 

 Wichtig! Überprüfen Sie täglich, ob die Sicherheitseinrichtungen ordnungsgemäß installiert 
und in gutem Zustand sind. 

 
Das Gerät ist mit mitgeliefertem oder optionalem Zubehör ausgestattet. Als Zubehör ist ein Nudelkorb mit Ständer, 
Ablauffilter und Aufkantung im Lieferumfang enthalten; Clipplatte zur Montage als optionales Zubehör. 

 

4.4  Position und Befestigung  

1. Die Installation muss von autorisiertem Personal durchgeführt werden. 
2. Installieren Sie das Gerät in Übereinstimmung mit dem National Safety Standard on Electric Heating Standard. 
3. Installieren Sie das Gerät unter einer Dunstabzugshaube, um Kochdämpfe abzuleiten. 
4. Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände um oder unter dem elektrischen Nudelkessel die für die 

Luftzirkulation erforderliche Luftmenge behindern. 

5. Lagern Sie alle brennbaren Materialien in der Nähe des elektrischen Nudelkessels. 
6. Wenn das Gerät autonom ist, halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm zu den Seiten- und Rückwänden 

ein. Vor allem, wenn das Gerät nahe an der Wand steht und nicht durch hergestellte flammhemmende Materialien 
geschützt ist. 

7. Installieren Sie das Gerät separat oder Seite an Seite mit anderen Geräten gemäß dem empfohlenen Bereich. 
8. Stellen Sie den elektrischen Nudelkessel auf eine feste, ebene, waagerechte Fläche. 
9. Passen Sie die Höhe aller vier Beine mit Hilfe von Klammern an. 
10. Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geräts die Schutzfolie. Entfernen Sie den Klebstoff mit einem geeigneten 

Lösungsmittel. 
11. Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien in Übereinstimmung mit den nationalen Gesetzen. 

 

4.5  Anschluss an die Stromversorgung  

1. Bevor Sie das Gerät an die Hauptstromversorgung anschließen, vergleichen Sie die elektrischen Daten vom 
Typenschild (an der Seitenwand des Geräts) mit der lokalen Stromversorgung. Vergewissern Sie sich, dass der 
Hauptflug mit dem Flug übereinstimmt, der auf dem Namensschild des Flugzeugs angegeben ist. 

 
2. Registrierte Installationsunternehmen müssen die betreffende Elektroinstallation nach bestimmten lokalen und 

nationalen Vorschriften durchführen. Die Unternehmen sind für die Auslegung aller Vorschriften und die 
Durchsetzung von Installations- und Sicherheitsanweisungen verantwortlich. Warnschilder und Typenschilder 
müssen streng konform sein. 

3. Das Gerät ist mit einem Stromanschluss ausgestattet und mit einem Netzkabel und einer Steckdose verbunden. 
4. Verlegen Sie das Netzkabel NICHT in der Nähe von Wärmequellen oder einem Wasserleckbereich. 
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WARNUNG! 
Um einen Stromschlag zu vermeiden, ist eine Erdungsverbindung erforderlich. Den 

Masseanschluss finden Sie an den Reihenklemmen, erkennbar an an der Stelle, an der das 
Erdungskabel angeschlossen werden soll. 

WARNUNG! 
Eine falsche Spannung kann das Gerät beschädigen. 
 CNE/6PRA (400V 3PNE AC 50/60Hz 12kW) 
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5.1  Warnung 

Bei diesem Gerät handelt es sich um einen Elektroherd für den professionellen Einsatz. Es sollte nur von 
autorisierten Personen verwendet werden. Bevor Sie beginnen, vergewissern Sie sich, dass das Gerät in gutem 
Zustand ist, und stellen Sie es in einem gut belüfteten Raum auf. Im Folgenden finden Sie einige vorläufige 
Warnungen, die strikt eingehalten werden: 

1. Im Falle einer anhaltenden Panne wenden Sie sich bitte an einen lizenzierten Mechaniker. 
2. Der Benutzer ist nur für die tägliche routinemäßige Reinigung für Wartungszwecke verantwortlich. 
3. Qualifizierte Mechaniker müssen alle Arbeiten im Zusammenhang mit der Installation und Wartung in 

Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften durchführen. 

4. Verwenden Sie diesen elektrischen Nudelkessel nur zum Kochen von Nudeln. Verwenden Sie den 
elektrischen Nudelkessel NICHT für andere Zwecke. Jede andere Verwendung kann als unangemessen 
und unsicher angesehen werden. Bitte überprüfen Sie das Gerät, wenn es in Betrieb ist. 

 
5. Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme des elektrischen Nudelkessels gründlich, um 

Industrieöl/Schmiermittel zu entfernen. 

6. Drehen Sie nach dem Gebrauch des elektrischen Nudelkessels den Knopf in die Position OFF. 
 
 

5.2  Beschreibung des Bedienfelds 

5.2.1 Zum Beispiel: 

Eins : Aktuator (Korbheber) K : Stellantriebsverstellung Nr. 1 
B : Timer-Steuerung des Stellantriebs L : Stellantriebsverstellung Nr. 2 
C : Drehschalter M : Stellantriebsverstellung Nr. 3 
D : Wasserventil N : Timer-Anzeige Minuten (max.99) 
E : Schalttaste (Ein-/Aus-Betätiger) O : Timer-Anzeige in Sekunden (max.59) 
F : Ablassventil P1,P2,P3 : Taste zum Erhöhen/Verringern der Zeit, 

  Taste zum manuellen Verschieben 
nach oben/unten 

G : Zulaufwasser Q1, Q2, Q3 : 
R1,R2,R3 : 

Zeiteinstellungen, die in der 
Anzeigeschaltfläche zum Einstellen der 
Uhrzeit angezeigt werden 

5. Verwendung und Betrieb 

V
erw

endung und 
 

Abb. 4 
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5.3  Ein-/Ausschalten 

5.3.1 Schalten Sie das Gerät ein 
 

1. Drehen Sie den Ein-/Aus-Knopf nach rechts, um das Gerät einzuschalten. Das grüne Nachtlicht leuchtet auf, um 
anzuzeigen, dass das Gerät betriebsbereit ist. 

2. Drehen Sie den Ein-/Aus-Knopf entsprechend der Anzahl der für die Wirkleistung verwendeten Körbe (1 oder 2 
Körbe) 

3. Das rote Einstelllicht leuchtet auf, um einen Fehler anzuzeigen, wenn das Wasser leer ist, also füllen Sie es bitte 
auf. 

 

 
ANMERKUNG! 
Es ist nicht notwendig, Wasser mehrmals abzukochen 

 
5.3.2 Schalten Sie das Gerät aus 

 
1. Drehen Sie den Ein-/Aus-Knopf auf Null (0). Das grüne Nachtlicht erlischt und zeigt an, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist. 
2. Leeren Sie den Tank, indem Sie den Wasserauslassgriff gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

 
5.3.3 Aktuatorbetrieb (automatischer Korbheber) 

1. Drücken Sie den Schaltknopf (ON/OFF für den Timer) auf der linken oder rechten Seite (je nachdem, 
welcher Antrieb betätigt wird, linker oder rechter Antrieb) 

 
2. Einstellungen für die Systemsteuerung 

a. Timer-Einstellung für Stellantrieb Nr. 1 
1) Drücken Sie die Taste (P1) zum Einstellen der Sekunden und Minuten. Erhöhen Sie den Wert mit 

der Taste (R1). Der Wert wird auf dem Bildschirm (Q1) angezeigt. 
2) Drücken Sie gleichzeitig die Tasten (P1) und (R1), um den Korb anzuheben, ohne auf das Erreichen 

des Timers zu warten. 
3) Wenn Sie die Tasten (P1) und (R1) gleichzeitig drücken, während sich die Aufzugsposition oben 

befindet, werden Programm 1, Programm 2 und Programm 3 angezeigt. Die Zeit jedes 
Programms kann nach Ihrem Wunsch nach besonderem Kochen eingestellt und gespeichert 
werden. 

b. Timer-Einstellung für Stellantrieb Nr. 2 
1) Drücken Sie die Taste (P2) zum Einstellen der Sekunden und Minuten. Erhöhen Sie den Wert mit 

der Taste (R2). Der Wert wird auf dem Bildschirm (Q2) angezeigt. 
2) Drücken Sie die Tasten (P2) und (R2), um den Korb zu montieren, ohne auf das Erreichen des 

Timers zu warten. 
3) Wenn Sie die Tasten (P2) und (R2) gleichzeitig drücken, während sich die Aufzugsposition oben 

befindet, werden Programm 1, Programm 2 und Programm 3 angezeigt. Die Zeit jedes 
Programms kann nach Ihrem Wunsch nach besonderem Kochen eingestellt und gespeichert 
werden. 

c. Timer-Einstellung für Stellantrieb Nr. 3 
1) Drücken Sie den Knopf (P3) zum Einstellen der Sekunden und Minuten. Erhöhen Sie den Wert mit 

der Taste (R3). Der Wert wird auf dem Bildschirm (Q3) angezeigt. 
2) Drücken Sie die Tasten (P3) und (R3) gleichzeitig lange, um den Korb anzuheben, ohne auf das 

Erreichen des Timers warten zu müssen. 
3) Wenn Sie die Tasten (P3) und (R3) gleichzeitig drücken, während sich die Höhenruderposition oben 

befindet, werden Programm 1, Programm 2 und Programm 3 angezeigt. Die Zeit jedes 
Programms kann nach Ihrem Wunsch nach besonderem Kochen eingestellt und gespeichert 
werden. 
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3. Drücken Sie nach dem Einstellen des Timers auf den eingestellten Aktuator. Das Gerät ist bereit, die 
Nudeln zu kochen. 

 
4. Während die Nudeln gekocht werden, löst der Stellantrieb automatisch entsprechend der Timer-Einstellung 

aus. 

5. Drücken Sie die P-Taste, wenn Sie möchten, dass sich der Aufzug manuell auf und ab bewegt. 
 
 
 

 

 
WARNUNG! 

Befüllen des Tanks : Prüfen Sie zunächst, ob das Ablassventil geschlossen ist; Füllen 
Sie den Wassertank mit dem Füllventil bis zum maximalen Füllstand (Überlaufpegel). 
Entleeren des Tanks: Der Tank sollte vorsichtig und erst entleert werden, wenn das 
Wasser abgekühlt ist. 

WARNUNG! 
Eine Wasserhärte über 100 ppm kann den Tank beschädigen. 

Wenn der Tank kaputt ist und dies durch eine Wasserhärte von mehr als 100 ppm 
verursacht wird, übernimmt DIAMOND keine Garantie. 
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Reinigen Sie das Gerät, um seine Funktionalität und Haltbarkeit zu erhalten. Wenn es eine Panne gibt, versuchen Sie 
nicht, das Problem zu beheben, sondern rufen Sie sofort Ihren Händler an, um Hilfe zu erhalten. Versuchen Sie nicht, 
das Gerät zu zerlegen, spezialisierte Mechaniker müssen die ganze Arbeit erledigen. 

Für die routinemäßige Reinigung gehen Sie bitte wie folgt vor und beachten Sie die Warnung: 
1. Stellen Sie sicher, dass der Leistungsschalter, um ihn von der Stromversorgung zu trennen, ausgeschaltet ist. 
2. Lassen Sie das Wasser auf eine sichere Handhabungstemperatur abkühlen. 
3. Entfernen Sie die Körbe und reinigen Sie sie mit einem handelsüblichen Geschirrspülmittel. Achten Sie darauf, 

die Körbe auszuspülen und gründlich zu trocknen. 
4. Lassen Sie das Wasser vollständig aus den Schüsseln ab. Reinigen und spülen Sie die Schüsseln gründlich 

aus. Mit Spülmittel reinigen, gründlich mit Wasser abspülen und trocknen. 
5. Reinigen Sie den Körper (Außenflächen) mit Geschirrspülmittel, entfernen Sie mit einem Schwamm harte 

Rückstände oder verschüttete Flüssigkeiten, spülen Sie ihn ab und wischen Sie ihn trocken. 
6. Lassen Sie KEINE säurehaltigen Lebensmittel wie Essig, Salz, Zitrone usw. auf Edelstahlteilen, da es diese 

ruinieren kann. 
7. Waschen Sie das Gerät NIEMALS mit direktem Wasser bei hohem Druck. 
8. Wenn der Ofen längere Zeit nicht benutzt werden soll, reiben Sie das Stahlteil kräftig mit einem feuchten Tuch 

und Vaseline ab. Wickeln Sie es danach in eine Schutzfolie und stellen Sie das Gerät in einen gut belüfteten 
Raum. 

 
 VORSICHTIG! 

 
! Wenn Sie Schwierigkeiten bei der Bedienung der Beleuchtungs- und Steuergeräte haben, wenden Sie sich 

bitte sofort an den Hersteller, um Unterstützung zu erhalten, oder rufen Sie den DIAMOND-Händler an. 
! Bitte überprüfen Sie das Gerät regelmäßig für 6 Monate. Wenden Sie sich an Ihren Händler, der Ihnen bei 

der Reparatur und Intervalleinstellung behilflich sein wird. 
! Alle Dienstleistungen müssen von autorisiertem und qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 

6. Routinemäßige Reinigung und 
Wartung 

R
outinem

äßige 
R

einigung und  
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Tabelle 3: 
 

NEIN 
. PROBLEM VERURSACHEN KORREKTURMAßNAHME 

 
 

1 
 

Das Wasser erwärmt sich 
nicht, aber das grüne 
Nachtlicht leuchtet 

Beschädigter Drehschalter Prüfen und ersetzen 

Beschädigter Schwimmschalter und 
rotes Nachtlicht 

 
Inspektion und Reparatur 

 
2 

 
Das Nachtlicht funktioniert nicht 

Kein Strom Inspektion und Reparatur 

Beschädigtes Einstelllicht Prüfen und ersetzen 
 
 

3 
 

Der Aktuatormotor kann nicht 
angehoben/abgesenkt werden 

Beschädigter Magnetsensor Prüfen und ersetzen 

Motorschaden Prüfen und ersetzen 

Beschädigte Timer-Steuerung Prüfen und ersetzen 

 
4 Das Timer-Steuerelement 

kann den Timer nicht 
anzeigen 

Kein Strom Inspektion und Reparatur 

Beschädigte Timer-Steuerung Prüfen und ersetzen 

 
5 

 
Das Wasserventil funktioniert 
nicht 

Kein Wasserzulauf Überprüfen Sie den Wasserzulauf 

Beschädigtes Wasserventil Prüfen und ersetzen 

7. Fehlerbehebung 

Fehlerbehebung 
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ALLGEMEINE AUSSCHLÜSSE 

• Beschädigung von Drehschaltern und 
Knöpfen. 

• Verfärbung von Bauteilen durch Hitze. 
• Die Entwässerung entspricht nicht den 

Anforderungen. 
• Schmierung von beweglichen Teilen. 
• Korrosion, die durch die Verwendung 

chemischer Reinigungsmittel verursacht 
wird. 

• Austausch von Komponenten aufgrund 
von interner Kontamination infolge eines 
Verschüttens oder der Ansammlung von 
Fett/Speiseresten aufgrund mangelnder 
Reinigung. 

• Schrank-, Schubladen- und Türdichtungen 
gelten als Verbrauchsartikel und werden im 
Rahmen der Garantie nicht ersetzt. 

• Glühbirnen, Objektivabdeckungen und 
Aufkleberdisplays gelten als 
Verbrauchsmaterialien und werden im 
Rahmen der Garantie nicht ersetzt. 

• Emaillierte Komponenten reißen oder 
splittern, wenn sie ausreichend berührt 
werden, solche Schäden fallen nicht unter 
die Bedingungen dieser Garantie. 

• Nachbesserung, wenn Teile verwendet 
wurden, die nicht von DIAMOND 
spezifiziert  wurden. 

• Wenn ein Benutzerfehler festgestellt wird. 
 

Allgemeines Gas 
• Schlechte Verbrennung durch 

mangelnde Reinigung. 
• Ausfall von Komponenten, die in 

direktem Zusammenhang mit 
unsachgemäßer Reinigung und/oder 
Wartung stehen. 

• Reinigung der Brennerdüsen. 
• Reinigen/Einstellen von Treibern 

und Thermoelementen. 
• Korrektur des Gasdrucks am 

Gerät. 
• Erneuerung der Gasversorgungsanschlüsse 

außerhalb des Geräts. 

Allgemeine Elektrizität 
• Zurücksetzen von 

Sicherheitseinrichtungen, einschließlich 
Sicherungen, wenn keine anderen Fehler 
aufgetreten sind. 

• Erneuerung der Enden der Stromkabel. 

Friteusen 
• Austausch von Komponenten, die durch 

Speiseöle beschädigt wurden, weil beim 
Austausch des Öls keine Reinigung und 
Wartung erforderlich war. 

• Schäden an Thermostaten. 
 

Dampf 
• Korrosion durch hohe Wasserhärte. 
• Schäden, die durch mangelnde 

Wasserzufuhr zum Gerät entstehen. 
Induktion 

• Abgebrochenes oder beschädigtes Glas, 
das zum Zeitpunkt der Lieferung nicht 
gemeldet wurde. 

• Schäden durch verstopfte oder fehlende 
Luftfilter. 

• Beschädigung des Generators durch 
unsachgemäß verwendete Pfannenart/-
größe. 

Holzkohle-, Gas- und Salamandergrills 
• Benutzerschäden durch Missbrauch 

außerhalb des Designrahmens. 

Chargrill Radiant Deckel 
• Strahlende Deckel gelten als 

Verbrauchsmaterialien und können 
korrodieren, wenn sie aufgrund längerer 
Berührung mit Salz und Fett nicht 
regelmäßig gereinigt werden, und werden 
im Rahmen der Garantie nicht ersetzt. 

• Schäden an Heizungen, die durch nicht 
den Austausch von 
Strahlungsabdeckungen verursacht 
werden, fallen nicht unter die Garantie. 

 
Beheizte und gekühlte Lebensmittelauslagen 

• Abgebrochenes oder beschädigtes Glas, 
das zum Zeitpunkt der Lieferung nicht 
gemeldet wurde. 

• Schäden an Bauteilen, die durch 
eingeschränkten Luftstrom zu den 
Ein- und Auslässen entstehen. 

• Schäden an Bauteilen, die durch die 
Ansammlung von Partikeln in der Luft 
entstehen. 

• Kondensation auf kalten Oberflächen, 
wenn Geräte in Umgebungen installiert 
werden, die über die Spezifikationen 
hinausgehen. 

 
Geschirr 

• Korrosion durch hohe Wasserhärte. 
• Chemische Pumpe aufgrund des 

Missbrauchs eines chemischen Mittels. 
• Waschzubehör: Korb, Vorhang. 
• Fehlfunktion durch hohe Wasserhärte. 
 

 

8. Allgemeine 
Ausschlüsse 

A
llgem

eine  
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